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SUPORTE DE SARRAFO
BATTEN SUPPORT

SOPORTE DE LISTONES

SAPATA PLÁSTICA
 PLASTIC SHOE
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‘’O REGISTRO NO INMETRO E O SELO 
DE IDENTIFICAÇÃO DA CONFORMIDADE 

REFEREM-SE SOMENTE AO BERÇO’’
‘’REGISTRATION IN INMETRO AND SEAL 

OF CONFORMITY IDENTIFICATION 
ONLY REFER TO THE CRIB’’

‘’REGISTRO EN INMETRO Y SELLO 
DE CONFORMIDAD DE IDENTIFICACIÓN 

SÓLO SE REFIEREN A LA CUNA’’

ACCESSORIES - ACCESORIOS 

PARAFUSO
SCREW

TORNILLO

PARAFUSO
SCREW

TORNILLO

CAVILHA
DOWEL

TARUGO

CAVILHA
DOWEL
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MINI BED ACCESSORIES - ACCESORIOS MINI CAMA 
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CHAPINHA 2 FUROS
2 HOLES JOINING PLATE

PLACA 2 AGUJEROS
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CANTONEIRA
ANGLE PLATE

PLACA ÁNGULO

PONTEIRA GRADE INFERIOR
BOTTOM GRID TIP

PUNTA INFERIOR BARANDA

PONTEIRA GRADE SUPERIOR
UPPER GRID TIP

PUNTA SUPERIOR BARANDA

COLA
GLUE

PEGAMENTO
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CAPACIDADE DE CARGA
LOAD CAPACITY - CAPACIDAD DE CARGA

SUPORTE MOSQUITEIRO
MOSQUITO NET SUPPORT
SOPORTE MOSQUITERA

 20
Kg  44

lb

A CAPACIDADE DE CARGA INDICADA É
DISTRIBUÍDA NAS ÁREAS DEMONSTRADAS.

LA CAPACIDAD DE CARGA INDICADA ES
DISTRIBUIDA EN ZONAS DEMONSTRADAS.

THE INDICATED LOAD CAPACITY IS
DISTRIBUTED IN THE SHOWN AREAS.

‘’UTILIZAR COLCHÃO COM MEDIDA 
MÁXIMA DE 120 X 60 X 12 cm E DENSIDADE DE 18KG/M³’’

UTILIZAR COLCHÓN DE TAMAÑO 
MÁXIMO DE 120 X 60 X 12 cm Y DENSIDAD DE 18KG/M³

USE MATTRESS WITH MAXIMUM SIZE OF 
47.24" X 23.62" X 4.72" AND DENSITY OF 1.12lb/ft³

PIECES - PIEZAS
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MONTAGEM
 ASSEMBLY - MONTAJE

A MONTAGEM DEVE SER REALIZADA POR UM PROFISSIONAL DE MONTAGEM.
ASSEMBLY MUST BE CARRIED OUT BY AN ASSEMBLY PROFESSIONAL.

EL MONTAJE DEBE SER HECHO POR UN MONTADOR DE MUEBLES.

IMPORTANTE ATTENTION - IMPORTANTE

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES
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FIXAR AS CHAPINHAS ‘’L’’ NAS FACES
 INFERIORES DAS 4 MOLDURAS ‘’01 E 02'’

01
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ATTACH THE ‘’L’’ PLATES TO THE BOTTOM FACES 
OF THE 4 ‘’01 AND 02'’ FRAMES

COLOQUE LAS PLACAS ''L'' A LAS FACES INFERIORES 
DE LOS 4 MARCOS ‘'01 Y 02'
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MONTAGEM
 ASSEMBLY - MONTAJE

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES
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NUNCA REMOVER OS
ACESSÓRIOS ‘’I+J’’

DO COMPOENTE ‘’03'’.
DO NOT REMOVE ACCESSORIES

 ‘’I+J’’ OF PART ‘’03'’.
NO RETIRE LOS ACCESORIOS

 ‘’I+J’’ DEL COMPONENTE ‘’03'’.

NUNCA REMOVER OS
ACESSÓRIOS ‘’E+M’’

DO CONJUNTO ‘’03, 13 E 14'’.
DO NOT REMOVE ACCESSORIES

 ‘’E+M’’ OF PARTS ‘’03, 13 AND 14'’.
NO RETIRE LOS ACCESORIOS

 ‘’E+M’’ DEL COMPONENTES ‘’03, 13 Y 14'’.

USE COLA ‘’Q’’ PARA FIXAR AS CAVILHAS.
USE GLUE ‘’Q’’ TO FIX THE DOWELS. 
UTILICE PEGAMENTO ‘’Q’’ PARA FIJAR LOS TARUGOS.
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EL CONJUNTO ‘’01 Y 02’’ DEBE 
CENTRALIZARSE EN AMBAS DIRECCIONES ANTES 

DE ENROSCAR AL CONJUNTO ‘’03, 13 Y 14’’

O CONJUNTO ‘’01 E 02’’ DEVE SER 
CENTRALIZADO EM AMBOS OS 

SENTIDOS ANTES DE SER PARAFUSADO
AO CONJUNTO ‘’03,13 E 14’’

THE ‘’01 AND 02'’ SET MUST BE CENTRALIZED 
IN BOTH DIRECTIONS BEFORE 

SCREWING TO THE ‘’03, 13 AND 14’’SET
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12 mm

C



6

6

M

M

M

M

14

02

14

02

M
E

E

02

14

7

G

G

G

G

N

N

N

N

05

06

04

G

N

NUNCA REMOVER OS
ACESSÓRIOS ‘’E+M’’

DO CONJUNTO ‘’02 E 14'’.
DO NOT REMOVE ACCESSORIES
 ‘’E+M’’ OF PARTS ‘’02 AND 14'’.
NO RETIRE LOS ACCESORIOS

 ‘’E+M’’ DEL COMPONENTES ‘’02 Y 14'’.

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES

MONTAGEM
 ASSEMBLY - MONTAJE



7

8

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES
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A FACE ABERTA DA PONTEIRA ‘’O’’
DEVE SER FIXADA PARA BAIXO

NOS SARRAFOS INFERIORES DAS GRADES

THE OPEN FACE OF THE BOTTOM GRID TIP ‘’O’’
MUST BE FIXES FACED DOWN ON

THE LOWER GRID BAR.

LA FACE ABIERTA DE LA PUNTA INFERIOR
DE BARANDA ‘’O’’ DEBE SER FIJADA PARA

BAJO EN LA BARRA INFERIOR DE LA BARANDA.07

MONTAGEM
 ASSEMBLY - MONTAJE
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MONTAGEM
 ASSEMBLY - MONTAJE

8

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES
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NUNCA REMOVER O
PARAFUSO ‘’D’’

DO CONJUNTO ‘’08 E 09’’.

DO NOT REMOVE SCREW
 ‘’D’’ OF PARTS ‘’08 AND 09'’.

NO RETIRE EL TORNILLO 
 ‘’D’’ DEL COMPONENTE ‘’08 Y 09'’.
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WHEN TRANSFORMING IN MINI BED, 
DO NOT RETURN AS A CRIB.

CUANDO SE TRANSFORME EN MINI CAMA, 
NO REGRESE COMO UNA CUNA.

QUANDO TRANSFORMANDO EM 
MINI CAMA, NÃO REUTILIZAR COMO BERÇO.

 TRANSFORMING INTO A MINI BED - TRANSFORMANDO EN UNA MINI CAMA
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FUROS NÃO PASSANTES. 
NON-THROUGH HOLES. 
AGUJEROS NO PASADORES. 

ESTE PRODUTO ATENDE À REGULAMENTAÇÃO PARA BERÇOS INFANTIS, 
NÃO SENDO AS SUAS DEMAIS FUNÇÕES SUJEITAS À REGULAMENTAÇÃO.

THIS PRODUCT MEETS THE REGULATION FOR CHILDREN’S CRIBS, 
THEIR OTHER FUNCTIONS ARE NOT SUBJECT TO REGULATION.

ESTE PRODUCTO CUMPLE CON LA REGULACIÓN PARA LAS CUNAS PARA NIÑOS, 
SUS OTRAS FUNCIONES NO ESTÁN SUJETAS A LA REGULACIÓN.

INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES
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 DISASSEMBLING FOR TRANSPORTATION - DESMONTAJE PARA LOCOMOCIÓN

PARA QUALQUER CONVERSÃO, DESMONTAGEM  PARA TRANSPORTE 
OU ARMAZENAMENTO NUNCA DESMONTAR OS CONJUNTOS 
‘’01, 02, 03, 05, 13 E 14'’ E ‘’08 E 09'’.

FOR ANY CONVERSION, DISASSEMBLY FOR TRANSPORTATION OR STORAGE 
NEVER DISASSEMBLE THE ‘’01, 02, 03, 05, 13 AND 14'’ AND‘ ’08 AND 09'’ SETS.

PARA CUALQUIER CONVERSIÓN, DESMONTAJE PARA 
TRANSPORTE  O ALMACENAMIENTO, NUNCA 
DESMONTE LOS CONJUNTOS 
‘’01, 02, 03, 05, 13 Y 14'’ Y ‘’08 Y 09'’.
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